Liturgy on Tuesday, January 30

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Agrtoupyia Ayiov XpuoooTtdpov

Mnvaiov - TH A" IANOYAPIOY
Mvrun t@v Ayiov Tpi@dv Tepapx@dv

AEITOYPI'TIA AT'IOY XPYXOXTOMOY

ATAKONOZX
EvAoynoov, Aéomota.

IEPEYX
E0Aoynpévn 1| BaotAeia tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kai
Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TAOV KIOVOV.
(Apnv. )
ENAPZEIY, EIPHNIKA KAI ANTI®OQNA

ATAKONOZX
"Ev €ipnvn 100 Kupiov 6enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig GvwBev eiprivng Kai Th¢
owtnpiag TV Yuxdv fpav 10d Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,

evotabeiag 1@V ayiwv 100 Oeod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIwV Evaoew 100 Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETA THioTEMG, eVAXPelag Kal POBov Beod
eloldvtwv év auTt® 100 Kupiov 6enbdpeyv.

( Kopie, éAénoov. )

Books - Sources
Hieratikon
Liturgy of St. John Chrysostom

Menaion - January 30

Memory of the Holy Three Hierarchs

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM

Unless otherwise indicated, the texts of the prayers and
hymns of the Divine Liturgy are produced and approved for
use by the Greek Orthodox Archdiocese of America.

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
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Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodoémv
xplotiav@dv 100 Kupiov 6enbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 ApyleEMOoKOMOL MUV (T0D
0€lvog), Tod Tipiov mpeoPutepiov, ThG v
Xp1o1® Srakoviag, mavtog 10D KANpov Kai Tod
AxoD 100 Kupiov Senbadpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeBodg rHAV YEVoug, ToD
TPOESPOL Kal AT G &pXNG Kai €Eovaiag €V TR
KPATEL PGV, Kal ToD Kata Enpav BaAacoav
Kal Gépa erAoxpioTov Hu&v otpatod, Tod
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig Ayiag tod Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg ip@dv ApXIEMOKOTIG,
[tiig ‘Tepdic MnTpomOAEwg TaTNG, ] TFG TOAEWG
Kal KOWVOTNTOG TOOTNG, IO IOAEWG, XDPOG
KOl T@V TIOTEL OIKOOVTI®OV €V aDTAIC, TOD
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep evkpaoioag dEpwv, eDPOPIOG TRV
KAPTIAV TG YNG Kol Kap@dv eipnvik@v ToD
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAEOVT®V, 0801OPOLVI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVT®V, OIXHOADTOV Kol THG
owpiag a0tV 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 puobijvor rjpag ano mdong
BAlYewg, dpyfig, Kivdivou Kal &vaykng 10D
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihapod, adoov, éAénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTiolvng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVELCAVTEG, EAVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oedd mapabmueda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH A" ANTIOQNOY

Kipie 0 @0 fiuév, o 10 Kpatog dveikaotov
Kai 1) §6E0 AKATAANTTOG, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol
N e avBpomia deatog adTog, AEOTIOTA, KATK THV
evomAayyviav oov, emiAeyov €@’ TIpag Kal €mi Tov &ylov
oikov To0ToV Kol Toinoov ped’ fu@vY Kal Tév cuvevyopévav
UV TAOVO10 T €A€N 00V Kai TOVG OIKTIPHODG Gov.

IEPEYX

‘Ot mpémnel ool maoa 66&a, TN Kol
TPOOKHVNO1G, TQ [Tatpl Kol 1@ Yie Kol 16
ayie TTvedpaty, vOv Kai Gel Kal €ig ToLg aidvag
TAOV xiOVQV.

(Apnv.)
XO0POX

Avtigwvov A’. "Hyog B’

Ytiy. a'. E0AOyet, 1) yuyn pov, tov Kopiov,
Kal TAVTa T EVTIOG [0V TO Gvopa TO dylov
a0To0.

Taig npeafeiong tfig OcotoOKOL, TDTEP,
O®COV THAG.

Ytiy. B’. E0Moyet, i Yuxn pov, tov Kopiov,
Kal pn émAavBavou mdoag 1a¢ aviamodoaelg
aUTo0.

Taig mpeofeiong g OeotoOKOL, LATEP,

0®OOV THAG.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )

CHOIR
First Antiphon. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and
everything within me, bless His holy name. isaasi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us. icoal

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards. tsass)

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.
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Ytiy. y'. Kopiog év 1@ odpaved nroipace
10V Bpovov avtod, kai n BaoiAela abtod
AVIWY Se0TOEL

Taig npeafeiong tfig OcotoKoL, DTEP,
0®COV THAG.

Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

Kai viv Kal @ei, kai €i¢ ToU¢ aidvag TV
alovov. Aunv.

Taig mpeofeiong thig OeotoOKOL, LATEP,
0®OoV NHAG.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti kad €T €v gipnvn tod Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, adoov, éAénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavtov,
vnepevAoynpévng, évéo&ov, Seamoivng NudV,
BeotoKov Kai aemapBevov Mapiag petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV (enyv fH®V
Xplo1d 16 Oe@d mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH B’ ANTIOQNOY

Kpte 6 Oedg fp@dv, 0®dcov Tov Aadv 6oL Kal
€OAOYN OOV TNV KAT|pOVOpiaY 0oL TO TATP®HA THG
"ExkAnoiag 0ov @OAaEov: aylaoov To0G AyandvIag TNV
eumpenelav Tod 0fKov gov: oL adTOLG GvTidoEaoov Tf] Beikf
00V SUVApEL Kal Pr) éyKaTainmg 1pdg Tovg EAmidovTag émt
O¢.

Verse 3: The Lord prepared His throne in

heaven, and His Kingdom rules over all. isassi

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.
Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.
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IEPEYX

‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, Tod ITatpog
kai tod YioDd kai tod ayiov Tvevpatog, viv
Kal el €i¢ TOVG aiDVOC TRV HiDOVOV.

(Apnv.)

XO0POX
Avtigwvov B’. "Hyog B’.

Yriy. a'. Ailvet, 1) yoyn pov, tov Kopiov:
aivéow Kupiov év 11] (wf] pov: YoAd 1@ Ocd
HOU Ew¢ VTIAPY®.

Zdoov Nuag Yie Oeod, 6 év ayiolg
BovpaoTtog, WaAovtag oot, AAAnAovia.

riy. B’. Makdpiog o0 6 @cog Takw
Ponbog avtod, 1 éArtic adTod Emi Kopiov Tov
Oeov avToD.

Ldoov nuag Yie Oeod, 0 év aylolg
Bavpaotog, PdAhovtag ool, AAANAoLI«.

Ytiy. y'. Baoidevoet Kopiog €i¢ Tov aidva,
0 Oe0¢ aov, L1V, €i¢ yeveav Kal yeveav.

Ldoov Nuag Yie Oeod, 6 év ayiolg
Boupaotog, WaAhovtag ool, AAANAoLI«.

Ad&a IMatpi kai Yied kai Ayiw ITveduarti.

Kai viv Kkal ael, Kal €i¢ ToC al@dvag TV
alovov. Aunv.

‘O Movoyevng Yiog kai Adyog 10D ®eoD,
aBavatog LAWYV Kal KATadeEApHeEVOG 81k TNV
NHETEPAV OWTNPiaV capKnBfjval €k TH¢ ayioug
Beotokov Kai aewmapBevou Mapiag, dtpentmg
évavlponnoag, otavpwbeig te, Xprote 0 Oeag,

Bavarte Bavatov matroag, €ig v Tg Ayiag

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Second Antiphon. Mode 2.
Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing

to my God as long as I exist. isass)

Save us, O Son of God, who are wondrous

in Your saints. We sing to You, Alleluia. icox

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.
[SAAS]

Save us, O Son of God, who are wondrous

in Your saints. We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;

your God, O Zion, to all generations. isass)

Save us, O Son of God, who are wondrous

in Your saints. We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for our
salvation to take flesh from the holy Theotokos
and ever-virgin Mary and, without change,
became man. Christ, our God, You were

crucified and conquered death by death. Being
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Tpr&dog, ouvdo&alopevog @ IMatpi Kai T¢
Ayio IMvevpat, c®doov MpAG.

MIKPA XYNAIITH
ATAKONOZX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfg mavayliag, dypavtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaTolvng UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapioag petd
TMAVI®V TAOV OylwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV (N fHGV
Xpot® 10 O napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH T ANTI®QNOY

‘O 10¢ KOWog TaUTG KOl CUHPOVOLE NPTV XUPLOGHEVOG

TIPOOELYAG, O Kal Suat Kal TPLol CLHPWVODOLY €l TG OVOpaTi

00V TOG KT OELG TTOPEXELY EMAYYEIARIEVOG ADTOG Kod VOV
TOV 600AKV GOV TA A TAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTAT}PWOCOV,
XOPNYQ@V MUV €v 16 TapovTL aidVL TV EMyVeo TG 01¢
aAnBeiog kai év 1@ péAdovT (Vv aidviov Xapllopevoc.
IEPEYX

‘Ot dyaBog kai eiAdvBpwnog Oeog
VTIAPYELG, KAl ool TV 60&aV AVATIEPTIOHEY, TR
[Matpl ko 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
KOl Gel Kal €1¢ ToLC aidVOC TV QiOVOV.

(Apnv.)

one of the Holy Trinity, glorified with the
Father and the Holy Spirit: Save us. icoa

THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father
and to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever, and to the ages of ages.

(Amen. )
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XOPOX
Avtipovoev I,
"Hyog a’.
Ytiy. a'. Kavynoovrat atot év §6€n, kai

ayaAdiagovral €mi TV KOUTGQV aQUTOV.

Ztiy. . Ol iepeic gov, Kopie, Evdvoovial
dikatoovvnv, kai ol dotol ov ayadidoet
ayaAdiaaovral.

AmnoAvTiKiov.

Tod Mnvaiov - - -

"Hyog a’.

Toug Tpeig peyloToug PWaTpag Thg
TplonAiov OeOTNTOC, TOVG IV OIKOLUEVTV
axtiol Soypatwyv Beiwv upoevoavTag:
TOUG HEAIPPVTOLG TOTUHOVG TFG TOPiag,
TOUG TNV KTiow naoav Beoyvwaoiag vapaot
Katapdevoavtag BaoiAelov TOv péyav, Kai tov
BcoAoyov I'pnyoprov, aLV @ KAV Todvvn,
TG TNV YAQTTAV XpLOOPPNHOVLE: TIAVTEG Ol TRV
AOywV a0T®V épactai, cuveABOvTEG DpVOLg
TIUAOWUEV: avTol yap Th Tpiady, vrep OPGV
el mpeafevovoty.

MIKPA EIX0AOX
(Parropévou tod AmoAvtikiov, yivetrat Omo 100 Tepéwg

1 Eioodog peta 100 EdayyeAiov. O Tepevg mpooeyetat
XCHUNAOPY@VWE TNV EMOPEVNYV €VXNV:)

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

Tod Kupiov 6enbdpev. Kopie, éAénoov.

CHOIR
Third Antiphon.
Mode 1.
Verse 1: The holy ones shall boast in
glory, and they shall greatly rejoice on their

beds. saas)

Verse 2: O Lord, Your priests shall clothe
themselves in righteousness; Your saints shall
greatly rejoice. 1sassi

Apolytikion.

From Menaion - - -

Mode 1.

Those three magnificent luminaries of the
tri-solar Godhead, who lit up the whole world
with rays of divine doctrines; those mellifluent
rivers of wisdom, who irrigated all creation
with the waters of the knowledge of God; Basil
the Great, and Gregory the Theologian, and
the illustrious John, whose tongue produced
golden words! Let all of us who are enamored
of their words come together and sing hymns
to honor them. For they are ever interceding
with the Trinity on our behalf. o)

THE SMALL ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.
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IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH THE EIZ0AOY

Aéomota Kopie, 6 Oe0g 1@V, 0 KATROTHOAG €V
0VPAVOIG TAYHOTA KOl OTPATIAG AYYEADV Kol ApXayYyEADV
€ig Aertovpyiav TG of¢ §6&ng, moincov oLV Ti| €l066® NUGOY
eloobov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GUAAELTOLPYOUVIGV MUV
Kai 6uv60EoAoyolvTwy TV oty ayaBotnta. ‘Ot npénel oot
ndoa §68a, TN Kol pookuvnotg, 1@ Matpl kai 16 Yie
Kol 1@ ayle TTvedpatt, vOv kail el Kad €ig To0g ai@dVag T@dV
alovev. Apnv.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

EvAoynpévn 1 €iloodog tév dyiov oov ndvtote: viv Kai
ael kol €ig ToLg aidvag TV ai®vev. Apny.
ATAKONOZX

Zooia. 'OpHoi.

XOPOX
Eico8wév. "Hyog B’'.

AeDTE IPOCKLVIIOWHEV KOL TPOCTIECWLEV
Xplo1®. Zodoov Npag Yie @eod, 6 év ayiolg
BavpaaoTog,

YaAAovtag oot, AAAnAoLia.

“Ypvou peta v Mikpav Eicodov
XOPOX

AmoAvtikKiov.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog o’.

Toug Tpeig peyioToug PWOTHPAG TAG
TplonAiov OeOTNTOC, TOVLG THV OIKOVHEVIV
axTiol Soypatwyv Beiwv upoevoavTag:

TOUG HEAIPPVTOLG TTOTUHOVG THG TOQInC,

TOLG TNV KTiow néoav Beoyvaoiag vapaot
katapdevoavtag BaoiAelov 10v péyav, Kai Tov
®eoAdyov I'pnyodpilov, oLV @ KAEWG Twdvvn,
TG TNV YAOTTAV XpLCOPPTHOVLE: TIAVTEG Ol TRV

AGywV adT®V épaotai, ouveABOvTeg Dpvolg

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and forever and to the

ages of ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.

Come, let us worship and bow down
before Christ. Save us, O Son of God, who are

wondrous in Your saints. coal

We sing to You, Alleluia.

Hymns After the Small Entrance.
CHOIR
Apolytikion.
Mode 1.

From Menaion - - -

Those three magnificent luminaries of the
tri-solar Godhead, who lit up the whole world
with rays of divine doctrines; those mellifluent
rivers of wisdom, who irrigated all creation
with the waters of the knowledge of God; Basil
the Great, and Gregory the Theologian, and
the illustrious John, whose tongue produced
golden words! Let all of us who are enamored

of their words come together and sing hymns
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TIUAOWUEV: avTol yap Th Tpiady, vrep OPGV
ael mpeofedovay.

AmoAvtikwov tob Naob.

(To AmoAvtikiov 100 Nood.)

Tod Mnvaiov - - -
Kovtaxkuov.

"Hyog a’.

‘O pntpav maphevikny aylaoag 16 TOK
00V, Kai XeTpag ToD ZUHERV EDAOYNOAG MG
gnpene, mpoeBaoag Kal viv €é0woag UGG
Xplote 0 @e0g. AAN’ eiprivevoov €v TOAEHOLG
10 MOAlTeELHA, Kol Kpatainwoov Baolhelg obdg

Nyannoog, 6 povog EIAGvBpwmoc,.

ATAKONOZX
Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYZX (yaunlopivwe)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘0 Oe0g 6 Gylog, 6 €v ayiolg avamauopEeVOoC, O TPLoAYI®
Q®VI] OO TAOV ZePAPEIP GVUIVOLPEVOG Kail DTIO TV
XepovuPeip So&oAoyolpievog Kai DTO TEOTG EmovpPaviov
SUVAHEDG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD ) 6vTog €ig TO
givon apayoyov o cpmavta: 6 kticag Tov dvBpwmov
Kot €lKOVA 0TV Kol OpHoI0Oo1Y Kal TavTti 6ov yapiopatt
KATAKOOHN oG 6 81800¢ aitodvtl cogiav Kai obveatv Kol
1) TapopdV GpAPTAVOVTA, GAAX BépEvog émi o Tnpig
HETaVOLaYV: O KOTaE1Hoag MGG TODG TAMEIVOLG Kal Gvagioug
80VA0LG GOV Kai €V Ti] OPY TAVTI OTHVAL KATEVOTILOV TG
60&n¢ 1ob dyiov cov Buolaonpiov Kai TNV dEEINOpEVIYV GOl
TIPOCKLVINOLY Kol SoEoAoyiav tpoadyev: ad1og, Aéomota,
nPoodedan Kai €K OTOHATOG T|HGV TOV AHAPTOARDY TOV
TpLoGYyLoV Dpvov Kal Eniokeyon NPdg év Tfj xpnototnti
00V. ZLYX®PNOOV MUV Tav TANPPEAN O £KODO1OV TE Kal
axoLO10V: aylacov NUEV TAG YPuXAG Kal T& o@pata Kal 60¢
MUV €v 6010TNTL AXTPEVEV 001 TROAG TAG TIHEPAG THG (WG
NueV- tpeofeiog Tig dylag Oe0TOKOL Kai TAVIGV TV Aylwv

TOV &’ AldVOG 001 EDAPECTNOAVIMV.

to honor them. For they are ever interceding

with the Trinity on our behalf. o
Apolytikion of the Parish Church

(Apolytikion of the Parish Church.) icoa

From Menaion - - -
Kontakion.

Mode 1.
You sanctified the womb of the Virgin
by Your birth, and by Your presentation You
blessed the hands of Symeon, when You came,
and You saved us, O Christ our God. Now we
pray You give peace to Your world at war, and
let love for Your people prevail in all, O only

benevolent Lord. coaso

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.
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IEPEYX

‘Ot &y1og €1, 6 oG U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayile [Tvedpoty, vOv Kal Get. ..
ATAKONOZX

...Kal €1¢ ToLC alAVAC TOV AiOVOV.
XO0POX

Apnv.

O TPIZATTOX YMNOX

Aylog 6 ®g0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)

AO&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvVag TV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAéncov UGG,
ATAKONOZXZ

AVvayg.

ATAKONOZX (yauniopwvawg)

KéAevoov, d¢omorta.

IEPEYX

EvAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

AIAKONOX

EvAoynoov, §éomota, v Gve Kabédpav.

IEPEYX
EdAoynpévog i, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factAeiag cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeiy, naviote, viv Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APNV.
XO0POX
Avvapng,
Aylog 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABavatog, EAénoov Npac.

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever,

DEACON
And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
THE TRISAGION HYMN
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3) tcoa

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)

Command, Master.

PRIEST

Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON
Master, bless the throne on high.

PRIEST
Blessed are You upon the throne of the glory of Your

kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

forever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. coa)

10
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Ta Avayvoopato
‘O AmootoAog
Tav Tepapydv.

ATAKONOZX

[Tpooywpey.
ANAT'NQEXTHX

I[Tpokeipevov. "Hyog mA. 8. Wahpog 18.
Eig naoav v yiv €ERABev 6 pBOyyog

o0TOoD.

Ztiy. Of ovpavol dinyodvral §oéav OeoD.

ATAKONOZX

Zooia.
ANATNQXITHZ

[Tpog ‘Eppaiovg "EmotoAfig [TavAov 10
Avayvaoopa.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANATNQXITHZ

EBp 13:7-16

AdeA@oi, pvnOvVEDETE TAOV TlYOLHEVODV
VPGV, oitveg EAGANoav DHTV TOV Adyov ToD
Beol: v dvabewpodvteg TV EKPacty Thg
avaoTpo@i|g, pipeioBe v miotwy. ‘Inoodg
Xp1o10g X0€¢ Kal orjpepov 6 avTdg, Kal
€l Toug aidvag. Adayaic mokiAaig Koi
EEvaug pn mapa@épeohe: KaAOV yap xapit
BeBoodoBon v kapdiav, ov Bpopaacty, év
01g 0K OPeARBNCAV Ol TEPINATICAVTEG.
"Exopev Buoaotriplov, €€ o0 @aysiv ovk
gxouaoty é§ovoiav ol Tf] oknvij AatpeVOVTEG.
Qv yap elogépetal {Hwv TO aipa mepl
apaptiag €ig T Gyl 1 100 dplEPEWG,
TOUT®V TX COHOTH KaTtoKaietal £§ TG

napepBoAfc. Ao kai ‘Inoodg, tva ayiaon dix
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The Readings
The Epistle

For the Hierarchs.

DEACON

Let us be attentive.
READER

Prokeimenon. Mode pl. 4. Psalm 18.

His proclamation went forth into all the
earth. saas)

Verse: The heavens declare the glory of
God. sans)
DEACON

Wisdom.

READER

The reading is from Paul’s Letter to the
Hebrews.
DEACON

Let us be attentive.

READER
Heb. 13:7-16

Brethren, remember your leaders, those
who spoke to you the word of God; consider
the outcome of their lives, and imitate their
faith. Jesus Christ is the same yesterday and
today and for ever. Do not be led away by
diverse and strange teachings; for it is well
that the heart be strengthened by grace, not
by foods, which have not benefited their
adherents. We have an altar from which those
who serve the tent have no right to eat. For
the bodies of those animals whose blood is
brought into the sanctuary by the high priest
as a sacrifice for sin are burned outside the
camp. So Jesus also suffered outside the gate

in order to sanctify the people through his own
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10D 16iov aipatog Tov Aaov, €€ TG TTOANG
énaBev. Toivuv é§epyapeda mpog adTov

€Ew Thig mapep foAf|g, TOV dvelSiopov adtod
@épovteg. OV yap Exopev GSe pévovoav
TOAY, GAAG TNV péAAoLoaV émdntodpev. AV
adTod 0V avapépwpev Buoiav aivéoewg S
Tavtog 16 Be®, T00T’ €0TLy, KAPTIOV XEWNEQDV
OpoAoyolVT®V T@ dvopatt adtod. Thg 8¢
evmoting Kal Kowvwviag pr émAaviaveobe:

Towxvtang yap Buoiong evapeoteitan 0 Beog.

IEPEYX
Eiprjvn) oot 1@ &vayvovr.

XOPOX
AAAoLia. AAANAoVia. AAANAODI«.

(Paretan AAnAobia tpic. Oi otiyot evpiokovial ¢ TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH TOY EYATTEAIOY

"EAAapyrov €v taic kapdiong fpadv, giaavBpwmne
Aéomota, T0 TG 0fig Beoyvwaiag axnpatov &G Kai
1OV Ti|g Srovoiag UGV S1avor§ov 6eBaAoVG €ig TV
OV EDAYYEAK®Y GOV KNPLYHATOV Katavonotv. "Evleg
MUV Kad TOV TAV PHOKApiov gov EVIoAGY @ofov, tva, Tag
OOpPKIKOG EMBLHING KATATIATAGAVTEG, TTVEVHATIKIY TIOALITEIOV
HeTEAB®pLEY, TIAVTA TX TIPOG EDAPECTNOV TV OV Kol
PPOVODVTEG KAl TTPATTOVTEG. 0 yap €1 O OTIOPOG THV
Pux@V Ko TV 0OPATOV HGEY, XploTé 6 Bedc, Kai ool
v 60&av Avanépmopev oLV 16 Gvapyw cou Iatpl kai 16
navayie Kol ayadd kol (womol®d oov ITvedpatt, viv Kal Gel

Kad €ig TOVG ai@dvag TV aldvev. Apny.
To EvayyéAov
Tov Tepapy@v.

AIAKONOX

Zoopia. OpBoi. Akovowiev ToD ayiov
EbdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn maot.

blood. Therefore let us go forth to him outside
the camp and bear the abuse he endured. For
here we have no lasting city, but we seek the
city which is to come. Through him then let
us continually offer up a sacrifice of praise to
God, that is, the fruit of lips that acknowledge
his name. Do not neglect to do good and to
share what you have, for such sacrifices are

pleasing to God. irsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer up
glory, together with Your Father, who is without beginning,
and Your all-holy, good, and life-giving Spirit, now and

forever and to the ages of ages. Amen.

The Gospel
For the Hierarchs.
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.
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( Kai 1@ nvebpati oov. )
ATAKONOZX

"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOO Q.
IEPEYX

[Tpooympev.

( Ad6éa oo, Kipie, 66éa got. )
ATAKONOZX

Mrt e 14-19

Einev 6 KOpog toig éautod padnroic:
Y pelg €0Tte TO PG T0D KOGHOL. 00 duvatal
TOAIG KpuPHvan €ndve Gpoug KelpEvn 008
Kaiovol ADyvov Kal TiBéaot adtov LT TOV
HO610V, GAN" €Tl TNV Auvyviav, Kol AGUTIEL TTROT
TO1G €V Tf] 0iKi.0U T AXPYAT®D TO PAG DUDV
gunpoabev TV avBpwnwv, Onwg Idwoty VPGV
O KaAK €pya Kol 60EA0WO1 TOV TATEPAR DPAOV
TOV &V 101G 0Vpavoig. Mr vopionte 61t AABov
KataADoOl TOV VOHOV T TOLG TIPOPTTAG 0VK
fABov katahdoot, GAAX TANPGoaL.&uny yop
Aéyw LUTY, €mG av TapéABn 6 obpavog Kai 1
Y, i@Ta €v 1 pia kepaia o0 pn mapeAln &mo
100 VOHOU £m¢ av TavTa yévnTan.0¢ £&v oDV
Abon piav TGV €VIOAGY TOVTWV TAV EAayioTov
Kal 518a&n o0t ToLG AVBpPWTOLE, EAGY10TOC

kAnBnoeto €v 1] Baoctieia vV ovpavdv: 06G &’

v orom Kai Si8GEn, o0Tog péyag kAndrjoetan

év M BaoAeig TOV oVpavv.

IEPEYZ

Eipnivn oot 1@ edayyeMl{opeéve Kal mavTi
6 AQ.
XOPOX

Ao&a oot, Kopie, 668a oot.
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( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Mt. 5:14-19
The Lord said to his disciples, “You are

the light of the world. A city set on a hill
cannot be hid. Nor do men light a lamp and
put it under a bushel, but on a stand, and it
gives light to all in the house. Let your light so
shine before men, that they may see your good
works and give glory to your Father who is in
heaven. Think not that I have come to abolish
the law and the prophets; I have come not to
abolish them but to fulfill them. For truly, I say
to you, till heaven and earth pass away, not an
iota, not a dot, will pass from the law until all
is accomplished. Whoever then relaxes one of
the least of these commandments and teaches
men so, shall be called least in the kingdom

of heaven; but he who does them and teaches
them shall be called great in the kingdom of

heaven.” rsvi

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
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TO KHPYI'MA
(Kata mv apyatotamyv napadooiv, 10 knipuypa 100 Oeiov

Adyou éyiveto €000¢ peTa T@ avayvaopata.)

(TMapaAeimovron 1) éxtevig, 1 6€Naig VITEP TAV

KQTNYOVUEV®Y, Kol 1 o €01) TAV MOTAV.)

IEPEYZX (xauniopwvwg)
EYXH MIZTQN B’

TT&Aw kol ToAAGKIG 001 TTpooTHITOpEY KOl 00D
Seopeba, ayade kol piAavBpwne, 6mwg EMPBAEPAG mi TV
S€notv UGV kabapiong NUAV Tag Puxag Kol T COUAT
Ao TAVTOG HOAVGPOD OapPKOG Kol TVEVHATOG Kol SGTG IV
AVEVOXOV Kol AKOXTAKPLTOV THV THPAOTHCY ToD &yiouv gov
Buolaotnpiov. Xapioot 6¢, 6 OedG, Kl TOIG GLUVEVXOHEVOLG
T|HIV pokommy Biov Kai TOoTE®G KAl CUVEGEWG TIVELPATIKTG:
80¢ avToig MAVTOTE, PHETA POP0oL Kail dyarnng Aatpevovai
001, GvevOX®G Kol AKATOKPITWG PETEKEV TAV GYlV OOV

HuoTNPil®V Kal Tiig émovpaviov oov BaoiAeiag a&lmbijvar.

IEPEYX

‘Onwg HMO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 0Ol HOEAV AVATIEUTIOHEV, TG
[Moatpl kai 1@ Yi Kal ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVC TOV KiVOV.

(Apnv.)

H EIXOAOX TQN TIMIQN AQPQN
XOPOX
To XepovPikov.

Ol 1 Xepoufelp pLoTIKAG eikovi{ovTeg
Kal ) (womnol®d Tpi&dt Tov Tprodylov
Opvov mpooGdovteg, macav vov BloTikny
anoBwpeda pepipvav, oG Tov BactAéa v
OAwv LTOdeEOEVOL.
IEPEYZX (yaunlopivawe)

EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

O06¢eig &&10G TV OLVOESEPEVROV TATG TAPKIKATG
émBupiong kal ndovaic mpooépyeabon 1 mpooeyyilew i
Aettovpyelv oot Baotied Tiig 60ENG 1O yop Stakovelv oot
Héya Kal pofepov Kal avTalg Taig Emovpavialg SUVAHEDLY.
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THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was

delivered following the readings.)

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
Kingdom.

PRIEST

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside every
worldly care. So that we may receive the King
of all. wcon
PRIEST (in a low voice)

THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for

the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
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AN OpwG 1 TV deatov Kol GpéTpntov gov erAavBpamiav
ATPENTWG KAl AVAAAOIDT®G YEYovag GvBpwmog Kal apyLepelg
THAV €xpNHATIONG Kol THG AEITOLPYIKTG TOTNG Kol
avopaktov Buoiag v iepovpyiav mapédwkag NIV O
Aegomd G TV andvtav. X0 yop Hovog, Kople 6 Oeog

NE®V, deomolelg TV Enovpaviny Kol TAV émyeiwy, 0 €l
Bpdvou xepoufikod émoyovpevog, 6 TV Zepagip Koplog

Kol Baothebg o0 TopanA, 6 povog Gylog Kai v aylolg
Avamadpevog. L& toivuv SUOENER TOV PovoVv dyabov Kol
eunKoov: émiAeyiov €’ Epé TOV APAPTOAOV Kai aypelov
600A0V oov Kal KaBdplady pov v Yoy Kai v kapdiav
Amo oLVELSNOEMG TTOVNPAG: Kal iKAvwoov e Ti] Suvapel Tod
ayiov oov Ivedpatog, évéeSupévov v TG tepateiag xdpry,
TOPAOTHVAL T Gylg cov TadTn TPaTECN Kal iepovpyfoat TO
&ylov kol &ypavtov cov epa kai o tipov Alpa. ol yop
TIPOGEPXOHAL KAIVAG TOV EPaLTOD aXEVH Kol S€opal gov: pn
AMOOTPEYNG TO MPOCONOV 0oL &’ €D, PNdE AMOSOKIHAOTG
He €K maidwv oov, AN’ a&iwaoov mpooeveyBijval oot O’ épod
100 apapTewA0d Kai dvagiov SovAoL cov Ta §&pa TadTa. XU
YOp €1 0 IPOCPEPOV KOl TIPOCPEPOHEVOG KOl TIPOGSEOHEVOG
Kai Srad180pevog, Xplote 6 Oe0¢ IHAY, Kal ool v §0&av
AVOTEPTIOPEV 0LV TG Avapy® oov TTatpi kal 16 mavayie Kol
ayaB® kai {womoi@ cov Ivevpat, vOv Kai del Kal gig Tovg
aldVOG TOV aidvev. Apny.

Ot t&x XepouPeip puoTik®g eikovi(ovteg Kai Tf
{womo1® Tp1adt tov Tprodylov Bpvov mpocddovieg, dkoov
viv Protikny dnobwpeda péprpvav, * ag 1oV factiéa
16V 6AwV Urodedopevol. Talg dyye kol Gopateg
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAobia, GAANAODIY,
GAANA0DIa.

ATAKONOZX

[Mavtwv OpGV pvnobein Kouplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, TGvtoTe, VOV Kal Gel Kai €ig
TOVG OAVAC TV LOVWV.
XO0POX

Apnv.

Taig &yyeAikaig dopdtwg SopuPopoLHEVOV
ta&eorv. AAANAovia, dGAANAoLIa, GAANAOLI«.

TA ITAHPQTIKA

ATAKONOZX
[MAnpwowpev v dénotv NEev 1@ Kuplo.
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immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, with Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.

Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.
CHOIR

Amen.
Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. icoa

THE LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.
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XOPOX
( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@v npoteBéviwv Tipiev Sopnv 100
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

“Yrniep 10D ayiov oikou ToUToL Kal T@dV
HET THioTEWG, eVAXPelag Kl pOov Beod
glolovtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 puobijvor ripag &no mdong
BAlYewg, dpyfig, Kivdivou Kal &avaykng 10D
Kupiov 6enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@LAa&oV NaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Trv fuépav nakoav TeAeiav, ayiav,
elpnvikny kal dvapdaptntov mapa tod Kupiov
aitnowpeba.

XOPOX

( apdaoyov, Kopie. )

"Ayyelov gipnvng, maoTtov 66nyov, LAAKX
TAOV PLXAV KXl TV COUATOV THAV TTop& ToD
Kupiov aitnoopeda.

( apdayov, Kopie. )

Zuyyvopnyv Kai GQeotv TV GpapTdV Kol
TOV MANPPEANPATOV IHGY Tapd oD Kupiov
aitnoopeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

T& KaA& Kal cupEEpovTa oG Puyaig
NH®V Kal gipnvny 1@ KOoHe mapa tod Kupiov
aitnowpeba.

( IMapdayov, Kopie. )
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CHOIR
( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )
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Tov vméAoov Xpovov Tig (oG TIHAV
év eiprvn Kal petavoia EKTeAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

XploTiava T TEAN TG (oG NHAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTEpELAOYTEVIG, €VOOEOL, SeaToivng UGV,
BeotoKOL Kai dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QylwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Kol Taaav TV Ny iH@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabmpeda.

( Zoi, Kvpie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)
H EYXH THE [TPOLKOMIAHE

Kipig, 6 Oeog 6 mavtokpdtap, 6 pévog Aylog, 0
Sexopevog Buoiav aivéoemg mapd TOV EMKAAOVIEVGOV
oe év AN kapdia, mpoade&at Kai MHAV TAV GHAPTOAGY
v 6€nawv Kai mpoodyaye 16 ayie oov Buolaotnpie:
Kol IKdvwaoov Tpag poaeveykelv oot 6@dpd te kai Buaiag
TIVEDHOTIKAG UTIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TV
100 Aciod dyvonpatwv. Kai kata&imaov 1pég ebpelv xapv
Evomov cov, Tod yevéaBan oot ebnpoadektov v Buoiav
NEGV Kol émoknvédoat 1o TIvedpa Thg x&pitog cou to &yabov
€’ Mpac, kol émi T mpokeipeva S@dpa TadTa, Kol Emi mavTa

TOV AdOV O0v.

IEPEYX

AW 1@V oiKTIpPH@V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped’ od edloyntog £i, 6OV 16 Tavayio
Kal &yaBd kai {womole oov IMvevpaty, vOv Kai
ael Kol €i¢ TOLC ALAVOC TAV ALOVOV.

XOPOX

s r

Apnv.
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That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages
of ages.

CHOIR
Amen.
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IEPEYZ
Eipnivn naot.
XO0POX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOX
Ayommowpev GAANAovg, tva év opovoig
OHOAOYNOWIEV.
XO0POX
[Matepa, Yiov kai aylov I[Mvedpa, Tprada
OpOo0VC10V Kai AXWPLOTOV.
"H, év avAAettolpyw, 10 EENG:
Ayamnoe og, Kopie, 1 iox0g pov. Kopiog
OTEPEDA 1OV KAl KATAQULYT HOL Kai PUGTNG [OV.
ATAKONOX
Tag Bupag, tag Bupac: év coria
TIPOOYWIEV.

NAOX

[Motevw €ig éva Beov, IMatépa,
[MTavtokpatopa, oty odpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVTWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kupiov 'Incodv Xpiotdv, tov viov Tod Oeod
TOV povoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
TPO TMAVTIWV TOV 0iOVOV* PAG €K PWTOG, B0V
GANBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
ov o Bevta, opoovotov 1§ Iatpi, 6’

00 T mavTa £yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kal 1 v HHETEPAV oRTNPiav
KaTteABOVTA €K TV 0DPAVAV Kal CapKOBEVTa
¢k [Mvevpatog ayiov kal Mapiag thg [TapBevou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NE&V €mi [Movtiov ITAdTov, kal maBovta Kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tf] Tpitn NEéPY, Kot

ta6 ['pagpdag. Kai aveABovTa €ig ToLg obpavolg

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one

in essence and undivided. icox)
Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord
is my foundation, my refuge, my deliverer. [sAas]
DEACON
The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
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Kal kaBelopevov €k 8e§1adv 10D IMatpog. Katl
TIGALY €pXOHEVOV HETA 60ENG Kpival {OVTAG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ Baciieing ovk £oTon TEAOG.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 éylov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevodpeVoy,
10 oLV Iatpi kKol YiG) CLPTPOGKLVOLHEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoent®v. Eig plav, ayiav, kaBoAknyv kai
arootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoioyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekp@dv. Kai (v 100 péAAovTtog
ai®dvoc.
XOPOX

Apnv.

H ATTA ANA®OPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOoL-
TIPOCYWEV TNV ayilav dvagopav €v iprvn
TIPOCPEPELV.
XO0POX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav Incod Xprotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DHQV.
XO0POX

Kal peta tod mvedpatog oov.

IEPEYX

AV OX®HEV TAG KApOLOG.
XOPOX

"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyapiomiompev 16 Kupio.

judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come. coal

CHOIR

Amen.

THE HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.
CHOIR

A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

19
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XOPOX
"A&ov Kal dikoov.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

"A&lov Kai dikalov o¢ Dpvelv, o€ eDA0YELY, o€ aively, ool
€0XAPLOTETV, G€ TIPOOKLVETV év mavTl TN Ti¢ deomoteiag
oov. Z0 yap &l @0g AvEKPPAOTOG, ATEPIVONTOG, ROPATOG,
AKATOANTITOG, del BV, ®TAUTOG OV OV KAl O HHOVOYEVIIG GOV
Yiog kai 10 TTvedpd oov T Gylov. 0 €k 100 pr 6vtog €ig 10
givan PAG TaPIYOYES KOl TOPOTIETOVTAG AVEGTNGOG TIOALY
Kol 00K QMEOTNG TTAVIA TIOLRV, E€m¢ NIEG €ig TOV 00PaVOV
aviyayeg kai v factieiav gov éxapiom v péAAovoav.
Yriép to0Tmv Anaviov eDXOPLOTODEV 001 KAl T¢) PHOVOyeVel
oov Yi® kai 1@ [Tvedpoati gov ¢ ayie: HEp MAVIWY,
ov fopev kal Gv 00K Tojev, TV Pavep&v Kal dQavev
€VEPYEDIRV TGV €1g TIHAG yeyevnpévwv. Edyaplotodpév got
Kol OTEP TG AToupyiog TaOTNG, iV €K TV XELPAV NUEV
6é&aoBon kat&ilmong, Kaitol gol mapeoTKaol YIMASEC
ApXaYYEA@V Kail HupLadeg ayyéAmv, Ta XepouBelp Kol ta

Yepa@ip, €€anmTépuyd, TOAVOHHOTR, HETAPOLN, TTEPWTA,

IEPEYX

Tov émvikiov Dpvov gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTa.

XOPOX

‘Ayog, Giylog, Gylog, Koplog Zafanb
TAT|pNG, 6 0VPavVOg Kal 1) YA Thg 66ENg oou.
‘Qaoavva, év tolg LPioTolg: edAoyNpEVOG O
€pxopevog €v ovopatt Kupiou. ‘Qoavva, év tolg

vyioTolc.

IEPEYZX (yaunlopvawe)

Metd To0TOV Kol THEIG TV pokapiov Suvdpeay,
Aéonota giAGvOpere, Podpev kai Aéyopev: Gylog el kol
TIAVAYL0G, 0L K&l O povoyevig oov Y106 kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kai Tavaylog Kai peyadomnpermg 1} 86
00V* 0G TOV KOGHOV 00U 0UTWG NYATN oG, MGATE TOV Yiov
00UV TOV pHovoyevi] Sobva, iva g 6 ToTELWV €ig AVTOV |
amoAvtan, GAN’ &xn Cwnv aidviov. "Og éABav Kal haav TV
Onép RV oikovopiov mAnpooag tfi vukTti f) apedidoto,
poAAoV 8¢ €autov mapedidou e TG ToD KOGHOL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiag adTod Kal &ypavtolg Kol

APOUNTOLG XEPOTV, EVXUPLOTIONG KOl EDAOYNONG, GV,
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CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your Kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,
many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. icox

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your onlybegotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,

and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
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KAGoog, E8mke Toig Gyiolg avTod pabntaic kai AnmoaToAoLG,
einov
IEPEYX

N&PBete, payete: 10016 POV €0TL TO LAHHQ,
TO DIEP VUAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYZX (yaunlopovwe)

‘Opoiwg Kal TO TOTAPLoV HETA TO Setmvijoal, Aéywv:
IEPEYX

ITiete ¢€ aOTOD MGvTEG TODTO £0TL TO Alpd
HOU, TO TR G KoViig S1a01KNG, TO LTIEP LUV Kal
TIOAAQDV EKYUVOHEVOV €ig RQETTY AHAPTIRV.
XOPOX

Apnv.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Mepvnpévol Toivuv Tfig 0o Tnpiov TavTng EVIOARG
Kol IGVTOV TOV DTIEP UGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,
100 TAPOU, TG TPINHEPOL AVAOTACENG, THG €1 0VPAVOVG
avapdoeng, Thg ék SeS1dv KabBédpag, Thg devtépag Kal
év60&ou méAv Tapovaiag,
IEPEYX

Ta 0l €K TV 0@V 00l TIPOCPEPOEV KATH
TavTa Kai 61 avTa.
XOPOX

Y& buvodpev, o€ ebAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kal §eopeba oov, 6
Be0g NUAV.
IEPEYZX (yaunlopdvwe)

"ETL TPOCQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAVTNV Kol
avaipoxtov Aatpeiav, Kol mapakaAobpév oe kai dedpeba kai

iketevopev: Katanepyov 1o TTvebpd cov T0 Gylov €@’ Tpdg

Kai i T ipokeipeva Sdpa tadTa.

Kai moinoov tov pév "Aptov 1odtov Tipiov Zdpa tod

Xplotod oov.

(Aunv. )

21

hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and
apostles, saying:
PRIEST

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR
Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,
the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.
CHOIR

We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You,

our God. coal

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

And make this Bread the precious Body of Your Christ.

(Amen. )
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To 62 év 16 notnpie To0Te Tiov Alpa 100 Xprotod
oov.

(Apnv. )

MetafBoarav 1@ TTvedpati gov 1@ ayie.

(Aunv. Aunv. Aunv. )

“Qote yevéaBan Toig petahapfavovoty gig vijynv
Yruxiie, €ig Gpeoty QpapTIdV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpartog, €ig faoctAeiog ovpavdv MANp@HA, €ig
nappnoiav v mpog o, pr €ig kpipa fj elg kataxkpipa. "Et
TIPOCQPEPOPEV GOL TNV AOYIKTV TaUTNV AaTpeiay DIEP TOV &V
TMOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIATOP®YV, TTRTEPWV, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTQAV, AMOCTOAWY, KNPUK®V, EDAYYEAIGTAV, HAPTUP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTGV Kail TAVTOG TVEDHATOG S1KaioL év

THOTEL TETEAELWHEVOL.
IEPEYX

"E&apétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEPELAOYT|EVIG, EVOOEOL, SeaTolvNG TIUAY,
Beotokov Kal aewmapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig v @£otoKov.

"A&10V €0TV (¢ GANBRC poakapiley
o€ NV Oe0TOKOV, TNV GEIHAKAPLOTOV Kol
TMAVAHOUNTOV Ko pnTépa 1o Oeod fudv. Tnv
THIOTEPAV TV XepouPeip Kal évioéotépav
AOLYKPITOG TV Zepa@eip, TNV &S1x@Bopwg
Bedv Aoyov tekoboav, TNV OVIwg OeotdKov,

O€ PEYUADVOpEV.

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Tod ayiov Toavvou, poenTov, Tpodpopov Kal
Bontiotod: TV ayiwv évi0EnVy Kal TaVELPIHOV GMOCTOAWV:
[tob ayiov (8€ivog), ob Kol Ty pvAuny émteAodpev] kol
TAVTWY 6oL TRV ayiwv, GV Toig ikeoiong éniokepon fpég, O
Oeo6¢. Kai pvnodntt maviev v KEKOUNPEVOY € EATIO
AvaoTaoeng (wiig aiwviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi
kai v BovAeTan TeBVEGT®OV) Kal GvaATancov adtovg, Hrou
€moKoTEl 10 MG T0D TPOCOMOL gov. "ETt mapakaAobpév
oe' pvnabnr, Kopie, néong émokoniig 0pBodowv, T@dvV
opBotopovvIwy TOV Adyov Tiig o1 GAnBeiag, mavtog

100 mpeafutepiov, Tiig év Xprotd Srakoviag Kail mavtog
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And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

(Amen. )
Changing them by Your Holy Spirit.
(Amen. Amen. Amen. )

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the Kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our
God. More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. o

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (Name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the

diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
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iepatikod taypatog. "ETt Tpoc@EPopEV ot TV AOYIKNV
TNV Aatpeiav ONEP TG OIKOLPEVNG: LTEP Ti|G AYIAG,
KaBoAkii¢ kal anoatoAkig ExkAnoiog: vmep t@dv év ayveig
Kol ogpvi] moAtteig Stayoviwv: DIEP TEV TMOTOTATMV Kal
QuAoxpioTeV NUGV PaciAéwy, mavtog Tod maAatiov Kol

100 otpatonédov avtdY. Adg avtolg, Kopie, eipnvikov 10
BaoiAetov, iva kol 1pelg €v T yoAnvn adT®dv fipepov Kal
fovytov Pilov Staywpev év maon evoefeiq Kal GEPVOTNTL.

IEPEYX

"Ev npwtoig pvront, Kopie, tod
Apyxlemokomnov UV (tod deivog): ov
xaploat taig aylong oov 'ExkAnoiong év gipnvn,
oQov, EVTov, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Aoyov Th¢g ofjg dAnBeiagc.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

AIAKONOX

Kai v #Kaotog Kot Stavolav £xet, Kol
TAVI®V Kol TXO®V.

XOPOX

(Tpotipdtan va Aéyetat-)
Kipig, éAénoov.

IEPEYZX (yaunlopovwe)

Mvnobnt, Kopte, th¢ Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
¢ Tephg AV Apylemokoniic, Thg moAewg (i Thg aylog
HOVAQ) TadTNG, &v 1} TapoKodey Kol Thon g TOAEWG Kai
XOPOG Kol TV TioTel oikoLvTwy év avtai. Mviofnt,
Kbpie, mAgOVTQV, 680UTOPOLVI®V, VOGOUVI®V, KALVOVIQV,
alXHOADTOV Kal TG owtnpiag adtdv. Mvnobnt, Kopte, tév
KOPTIOPOPOVVTIWV KAl KAAALEPYOUVTI®V €V TG Ayloig cov
"EXKANoiong Kol HEPVNHEVOV TRV TEVITOV: KOl €Tl TIRVTOG

UGG TO EAEN GOV €EAMOCTEIAOV.

IEPEYX

Kati §0g fpiv €v évi otopatt Kol i
Kapdig SoEGLev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kad
peyaAonpeneg Gvoud oov, tod ITatpog kai Tod
YioD kai tod ayilov ITvedpatog, vOv kal del kKal
€l¢ TOLG aidVaC TAV aiVOV.

You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR

(The preferred response is:)
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.
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XOPOX

Apnv.
IEPEYX

Katl éoton T éAén 1od peydAov Oeod kal
oWTHPog NGV Tnood Xp1otod peta TAvInv
OHGV.
XOPOX

Kal peta tod mvedatog oov.

ATAKONOZX

[Tavtov TV aylov pvnpovedoavteg, €Tt
Kal €11 év eiprvn 100 Kupiov enbadpev.
XOPOX

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1@V mpookopiofévimy kal

aylaoféviov Tipiov dapav 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

‘Onwg 6 e avBpwtog Oog UGV,
0 poode&apevog avTa €ig TO Gylov
Kal DTIEPOVPAVIOV KOl VOEPOV aOTOD
Buotlaotiplov €ig OOUTV DWOING TTVELPATIKIG,
avukatomépPn Ut v Beiav xapv kat v
dwpeav tod ayiov ITvedpatog 6enbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

(Al Serioeig abtan oby vmtiipyov & dpyAc eic TO onpeiov
100710 MapelanyOnoav 8¢ mbavotata kat’ énidpaoty ¢ O.
Agtrovpyiag Tav IIponylaopévay.)

“Yniep tod puobijvon fpdg ano ndong OAleng, opyrig,

Kv8voL Kal avdykng tod Kupiov denbBdpev.
( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, o@doov, éAénoov Kal Sta@vAagov Tuag, O

®e0¢, Tij o1} XaprrL.
( Kopig, éAénaov. )

Trv fpépav néoav teAeiav, aylav, eipnvikny Kai

avapaptntov mapa tod Kupiov aitnowpeda.
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CHOIR

Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR

And with your spirit.
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.
CHOIR

( Lord, have mercy. )

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

( Lord, have mercy. )

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.
( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and
sinless, let us ask the Lord.
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( Hapdoyov, Kopie. )

"Ayyeov gipnvng, mMoTov 08nyov, pUAAKA TOV YPuxOdV

Kol TOV OPATeV HH®V mapd tod Kupiov aitnodpedo.
( Hapdayov, Kopte. )

Zuyyvopny Kol GQeolv TOV GLApTIGV Kol TGV

TANHHEANLAT®V TIHGV Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.
( Hapdoyov, Kipie. )

T KaAG Kol OLPEEPOVTA TOTG YPuYaig UGV Kal gipvny

6 KOOP® Topa To0 Kupiov aitnoopeda.
( Iapcdayov, Kopie. )

Tov bridAowmov ¥povov Tiig {wiig RV év eiprvn Kal
petavoig ékteréaon mapa Tod Kupiov aitnoopedo.

( Hapdoyov, Kopie. )

Xpromiava ta TEAN i (wfig HAV, avodduva,
avenaioyuvta, eipnvika Kol KaATNV anoAoyiav TV €mi 100
@ofepod Ppatog T0d Xpiotod aitnocdpeda.

( Hapdoyov, Kopie. )

Tnv évotnta tfi¢ moTew Kol TV
Kowviav 100 ayiov ITvedpatog aitnadpevot,
€aToLG Ko GAA|IA0LE Kal tiioav TRV (wnV
NHEGV Xplotd 10 Oed mapabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Yol napoxatatiBépedo v {wnv U@V drnacav Kol
v EAnida, Aéomota IAGVBpmTE, Kal THPOKAAODHEV OE
Kol 6edpeBa kai iketebopev: kata&lwoov NPAG peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV Kal PPIKTAV HUOTNPIGV TAVTNG THG
iepig kol mvevpaTikiig Tpamédng pet KaBapod ouveldotog,
€i¢ GPEOY GUAPTIAV, €IG CLYXOPNOLV TATHHEANHATOV,
eig ITvedpartog dyiov kowvaviav, €ig factAeing 00pavev
KAnpovopiav, eig nappnaoiav v npog o€, un €ig kpipa § €ig

KOTAKPIHQ.
IEPEYX
Kal kata&ionoov nuag, Aé¢omota, HETH

nappnoiag, katakpitwg, ToApav émkaieliobot
o€ Tov énovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:

25

( Grant this, O Lord. )

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.
( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
Kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:
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AAOX
KYPIAKH ITPOXEYXH

[Matep UGV 6 v toig ovpavVoIlg,
aylaonte 1o dvopd cov. ‘EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov Nudv tov
émovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg npiv o
OPEIANHOTA T|HAV, ¢ KAl T)HETG dpiepev ToOig
opelAétang u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAcia Kai 1} Suvapig
kai 1] 60&a 1o Iatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuple KAIivopey.

( Zoi, Kvupie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)

Evyapilotobpév oo, BactAed aopate, O Tf] QUETPHTR
oov Suvdpiel T mdvta SnpoLPYNoag Kai T¢ A0t Tod
£A\éoug 0oL £€ 0UK BVT@V £ig TO elvan T TAVTR TAPAYOYyGV.
AVT0¢, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG DITOKEKAIKOTOG
001 TAG £AVTAOV KEQAAAG: 00 yap EKAvav oapki Kal aipaT,
AKX ol T¢) QoPepd Bed. LU 0bv, AECTIOTA, T TPOKEIPEVX
OOV NIV €ig dyaBov éEopdAloov KaTd TNV EKAGTOU
iSlav xpeiav: toig mMAéoval cOpPTAELOOV: TOig O801Mopodal
oLvOdevgov: ToLG vooodvtag iaoat, O latpdg TV Pux@dV Kol

TOV COURTOV NHOV.
IEPEYX

Xapitt Kai oiktippoig kat eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ed’ ob eDAoOyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cou

PEOPLE
THE LORD’s PRAYER

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil. coal

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,
Physician of our souls and bodies.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, together with
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[Tvevpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvag TV
alvoVv.
(Apnv. )

YYQEIX - MEAIZMOX -
ENQXIX - METAAHYIX

IEPEYZX (yapnlopivawe)

IIpdoyeg, Kopie 'Tnood Xpiate 6 Oeog P&V, €€ dyiov
KaTolKNnpiov oouv Kal &nod Bpovov 66&n¢ tii¢ factAeiag cov
Kai EABE €lg 10 ayrdoon pag, 6 dve 1@ Iatpl cuykabnpevog
Kol O8e HUIV GopATRG CLVAOV: Kol Katagiwoov Tf Kpataid
oou yeipi petadodvon PV Tod &ypaviov LOPATOG 6oL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t UGV mavTi T Aad.

ATAKONOX
[Tpooywpev.
IEPEYX
Ta &yl Tolg ayloig.
XO0POX
Eig &yog, ig Kopiog, 'Inoodg Xprotag, €ig
60&av Oeod IMatpog. Apnv.

NAOX
EYXAI ITPO THE OEIAT KOINQNIAZ

[Motevw, Kopie, kal 6poAoy®, 6Tt oL
el aAnBdGg 6 Xp1oTog, O Yiog tod @eod tod
(®vTog, 0 €ABQV €ig TOV KOGHOV AUAPTOAODG
o®doal, GV TPGTOE it ¢yw. "ETt motevw, 6T
To0TO a0TO €0TL TO GYPAVTOV ZAPGK 00V Ko
10070 a0TO €01 TO Tipov Alpd cov. Aéopat
0DV 00U* EAENOOV HE KOl GLYXOPNOOV HOL
TO TIAPATTOHATA OV, TX EKOVO1X Kol T
aKoLO1a, TO €V AOY®, TK &V €pym, TX &V YVMOEL
Kal &yvoig: Kol &d&lwoov e AKaTtaKpiTteg
HETAOYETV TAOV AYPAVIOV GOL HLOTNPIOV, €ig

Geeov apapT@dv Kai €ig (wnv aiwviov. Apnyv.
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Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
THE HOLY COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
Kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR

One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. icoa
PEOPLE

PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
who came into the world to save sinners, of
whom I am the first. I also believe that this
is truly Your pure Body and that this is truly
Your precious Blood. Therefore, I pray to
You, have mercy upon me, and forgive my
transgressions, voluntary and involuntary, in
word and deed, in knowledge or in ignorance.
And make me worthy, without condemnation,
to partake of Your pure Mysteries for the

remission of sins and for eternal life. Amen.
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‘1800, Badilw mpog Beiav Kowvaviav:
[TAaotoupye, pn @AeEng pe tf petovoia: Idp
yOp OMGpyelg Tovg dvaiovg pAéyov. AN’ odv
K&Bapov €k méong pe KNATS0G.

Tod Aeinvouv gov 100 puoTiKoD, oTiHEPOV
Yie @00, KOvwVov pe mapaAafe: oL pn
yap 1oig €x0poig cov 10 Muotplov €inw, ov
QiIANpa ool wow, kabamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kipie,
[Otav €EABNG] €v Tf BaolAeia gov.

@sovpyov Alpa @pi&ov, dvOpwne BAénwv
"AvBpag yap €oTt ToLG dva&iovg EAEywv: Beod
T0 LA, Kal Beol pe, kal Tpégelr Oeol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv Tpepel {EVaG,.

"EfeA&ag moBp pe XploTé, Kai RAAoinoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTaEAe&OV, TTLPL
GOAw TOG Gpaptiag pov, Kol epmAnodfjvat
TG év ool TpLeTg Kata&inaoov, tva Tag SVo

OKIPTAV, HEYOXADV® Gyabe apovsiag oou.

"Ev 10ig Aapumpotnot tédv Ayiwv oo, g
eloeAevoopan 0 Gva&log; €av yap TOAHNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITWV HE
ENéyxel, 6TL 00K €01 TOD Y&pOL, Kal 8EGH10G
ekBarobpon VMO TV Ayyedwv. Kabapiooy,
Kbpig, tov pumov tfig Puxig Hov, Kai 0oV pe
WG PLAGVOpTOG.

Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
XploTé, 0 Bedg pov, pn €ig KPTUK pot yévolto
T Gyl Tad T, 1tk T dvalov elval e, GAN gig
K&Bapotv kal aylaopov Puxhig Te Kal COPATOG,

Kal €ig appapadva g peArovong (wiig kal

Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as I
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will I give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire my
sins, and grant me to be filled with delight in
You, so that, leaping for joy, I may magnify, O

Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of

my soul, and save me, as You are benevolent.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and

28
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Baoeiag. ‘Epoi 8¢ 10 mpookoAAdaBot 1@ Oed
ayaBov o1, 1iBecBon év 1@ Kupiw v éAnida

TG ocwTNpiag pov.

Tod Aeginvouv cov 100 puoTtikod, orjpepoV
Yie Oeod, Kovavov pe TapaAafe: o pn
Yyop T01¢ €xBpoic cov T0 MuoTrplov €inw, ov
QiIANpaG ool dwow, kabBamnep 6 Tovdag, AN’ w¢
0 Anotg 6poAoy®d ool. MvioOnti pov Kopie,
[6tav EABNc] év Tf] BaotAeia oov.

XO0POX
Kowovikov. YaApog 18.
Eig naoav v yiv €ERABev 6 pBAyyog
0TV Kal €i¢ T& TEPATA THG OIKOLHEVNG TX

prpoata adT@dV. AAANAoLia.

ATAKONOX

Meta @oov Oe0D, mioTew Kai dydrnng
TIPOCENDETE.

Kai yivetat n petdAnig tod Aaod. Aaufavet 6 iepevg
Ao TV 100 SIKOVOL XEIPAV TO &yloV TToTHPLOV Kl

HETASISwatY abToiG Afyv:

XO0POX
Y pvot kaBag petohapBaver 6 Aaog.
IEPEYX
Y00V, 0 ®ed¢, TOV AaOV GOU Kol
€OAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.

"Hyog B’.

EiSopev 10 &g 10 &AnBvov, éAdBopev
[Mvedpa émovpaviov, ebpopev oty GANOA,
adwaipetov Tpidda mpookuvodvteg alTn yap
NHOG E0WOEV.

ATAKONOZX

“Yywoov, §éomota.
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Kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies, nor
will T give You a kiss, as did Judas. But like
the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 18.

Their proclamation went forth into all the
earth, and their words to the ends of the world.

Alleluia. sans)

DEACON
With the fear of God, faith, and love, draw
near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and

begins communing the people, saying to each one:

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have
received the heavenly Spirit; we have found
the true faith, worshiping the undivided

Trinity, for the Trinity has saved us. icoa)

DEACON
Exalt, Master.
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IEPEYX

YPabnm éni tovg obpavoig, 6 Oedg, Kal €mi ndoav TV
yiiv 1] 66&a oov.

EdAoyntog 6 @edg 1pev.
IEPEYX

[Tavtote, VOV Kol Gel Kol €i¢ TOLC aldVaG
TOV alOVV.

(Apnv. )
ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafovieg 1dv Beinv, ayinv,
axpavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
{womol®dv, PPIKIAV 100 Xp1oTtod pouotnpiwy,
a&lwg edxaploTionpev 1@ Kupio.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
elPNVIKNV Kal AVOXPAPTNTOV OHiTNOKHEVOL,
€aVTOLG Kol GAAIA0LG Kal tioav TNV {wnV
NUEAV XploTd 10 Oed napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

IEPEYZX (yaunlopdvwe)
EYXH META TO METAAABEIN [TANTAS.

Evyaplotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV Pux®V UGV, 0Tt Kal T Tapovon MHép Katnélnoag
NPGG TAV Emovpaviny 0oL Kal GBavAT®V HuoTNpimY.
‘OpBotopnoov @V My 080v: otpiéov NUag v 1@ eopw
00V TOVG TIAVTAG PPOVPNCOV NUAV TNV {ONV: ACEAAIGL
NHAV ta StaBripata, evxaig Kol ikeaiong Tfig EvooEou
BeotdKoL Kal aermapbévov Mapiag kai TavIev TV aylwv
oou.

IEPEYX

‘O11 0V €l 0 AYLaoHOG UGV, Kl ool TV
d0&av avamepnopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [TvedpaTty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiOVOV.
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PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth.

Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen. )

DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your

saints.

PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.
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(Apnv.)
IEPEYX
'Ev eiprvn) tpoéABmpev.

ATAKONOZX
Tob Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX
EYXH OIIZ@AMBQNOX

‘O edAoOY®V TOLG EDAOYODVTAG OF,

Kipig, kai ayladlwv toug €mi gol enolfotag,
0®OOV TOV AXOV 0oL Kal EDAOYNOCOV TNV
kAnpovopiav gov. To mAnpopa tg 'ExkAnoiag
00V EVAKEOV: AylaooV TOVG AYATIAVTOG

NV e0Npénelay 100 01KoL 0oL L AVTOLG
avtido&aoov i Belk] oov Suvapel Kal

U EYKOTaAITT G )OGS TOLG EATII(OVTOG €L

o¢. Eiprivnv 1® k6o cov dapnoat, Toig
"ExkAnoioig oov, 10i¢ iepedot, 101¢ faciAedoty
NH®V, TG OTPAT® KAl MAVTL TG Aa@ cov- OTL
naoa 6601¢ &yadn Kal v Swpnpa TEAELOV
avwBev ot kKatafaivov ¢k 0od tod TTatpog
TOV POTOV: Kal ool v §6&av Kal edyaploTiav
Kal TpooKOVN OV avamépumopey, 1@ Iatpl kal
6 Yi® Kol 1@ ayie [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ TOLG aidVaC TAOV KiVOV.

(Apnv.)

XO0POX

Ein 1o 6vopa Kupiov edAoynpévov ano
100 VOV Ko €w¢g ToD aidvog. (€K y')

IEPEYZX (xauniopwvwg)

To mANpepa 10D VOpOUL Kai T@V TpoenTéV adTog
UNapy v, XploTte 6 Oedg HHAV, O TANPOCOG ATV TV
TIATPIKTV OIKOVOpiay, TANP@OOV Xapag Kol eDPPOOHVIG TAG
Kopdiag NPV mavtote, vV Kal del Kal €ig ToLG ai@dvag TéV
aldvev. Apnv.

ATAKONOZX
Tod Kupiov denbdpev.
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(Amen. )

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we give glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) o

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Let us pray to the Lord.
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( Kopie, éAénoov. )

IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog EABot €@’ DUGG
T 010D Bela yaprtt kol erAavBpomig avToTe,
VOV Kol GEl Kol €i¢ TOUC aldVAG TV ALOVOV.

(Apnv.)
IEPEYX
A6&a aot, Xplote 0 Oeog udv, 608a oot.

Xp1oT0G 6 GANBIVOG B¢ PRV, TATG
npeoBeiong THg MavapAVIOL KAl THVXHL®HOU
ayiag abtod Mntpdg, Suvapel Tod Tipiov Kal
(womolod Xtavpod, TPooTacialg TV TIHinv
gmovpaviev SUVAHEOV AOOPATOY, iKeaiang
100 TIpiov, évéo&ou, mpo@nTov, TpoSpopoL
Kal fantiotod Twavvov, TV aylov éveonv
KOl TTAVELPTH®V ATTOOTOA®V, TRV GYiwV
EvO0EV Kol KOAAVIK®V HOpTUp®V: TGV
001wV Kol Be0poprv MATEPWV HGV: (TOD
Ayiov 100 Naod): 1@V aylov Kal dSikaiwv
Beonatopwv Twakelp Kai "Avvng, Kai T@vV
év aylolg matépmv MUAV Kol 0IKOLHUEVIKGV
HEYOA®V S1000KAA®V Kal iepapy®dv, Baotieiov
100 Meyahov, I'pnyopiov 100 OcoAdyov
kal Todvvou 10D XpuoooTOHOL, MV KL TNV
HVIAUNV émTeA0DHEV: Kol TAVI®V TAV Gyiwv,
éAenoat Kal oot fpac, og ayabog Kai
QU\avBpwog Kal EAenpav Oog.

XO0POX

Tov ebAoyodvia Kal aylafovia fpac,
Kbpie, pOAatte €ig moAAG &tm.

IEPEYX

AV g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV,
Kvpie 'Inood Xpiote 6 Oedg, €Aéncov Kal
0®COoV THAG.

(Apnv.)
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( Lord, have mercy. )

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May Christ our true God, through
the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, our
fathers among the saints, great Ecumenical
Teachers and Hierarchs, Basil the Great,
Gregory the Theologian and John Chrysostom,
whose memory we celebrate; and of all the
saints, have mercy on us and save us, as He is
good, benevolent, and merciful God.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us. coa

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )



